‘articles

ferred. On occasion, forms

s hadhika, pl. AN_;A

her forms of the personal
dhaki, 513 dhakum, (QS
i tilkuma, etc. Reference
5. Cf. §278.1.

>mething present: ia |
Lo fi |hi>a-hd@d>am
o context 13 & dac dha
he context that follows:
s (that follows) is what

omething at a distance:
‘that (event), then’. &ll3
‘efers back to context.

> preceding contexts in a
es, moreover, on the other

v}, namely, to wit. ..’

ves with articles (§142):
lemonstratives come af-
“books’, Gyadl gWi
adith’. Demonstrativeé
ttributive adjectives do

e the article, demonstra-
VS r{il (a)l-Hakamu
hammadun hadha ‘this

nonstratives call atten-
% sN3a haul@i bana-

panded with a circum-
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stantial accusative (§§380 ff.) or clause (§§431 ff.): Je» 43 all o, L
hadha rasulu I-lahi qad dakhala ‘Now the Messenger of God has come in’.

This usage is restricted primarily to pre-classical Arabic.

Note 1. When 13 dhaka, ({\9 dhakum, Q5 tilka, ete., (§275.2) ocour

with this function, the direct deixis refers to the person being addressed:

{<¢>La e/ 15 dhakum sahibukum ‘Here is your companion!’.

§279. a) A demonstrative referring to a person may occur in combination
with the personal pronoun at the beginning of a phrase: 15 Ul sana dha,
15 ol canta dha, Nia oo hum haulds, etc.; 8,1 d Clasly) adly 15 on
huwa dha wagifun (wagifan) fi darika ‘There he is in your house’ (§383 a).

b) In classical Arabic, ha- usually precedes the personal pronoun:

U (L\.uh) or 13Ul W haoand-dha, f. N3 Ul W ha-and-dhi ‘Here am IV';
15 wi a hd-anta-dha, f. (17) &3 C.',u“ & ha- anti-dhi (-ta);
15 y» b ha-huwa-dha, £. (6) 5 o W ha-hiya-dht (-ta);
NJT o# b ha-nahnu-ul@i, ete. )

Note 1. 6! wnna (§339) may replace the personal pronoun: 13 :)! \a ha-
sinna-dha, (V) (3 &) W ha-inna-dhi (-ta): 8,0 3 S ha-inna-

dh# <idhratun “There is an excusel’.

Note 2. On occasion, the demonstrative is lacking: () gelad (U\ a ha

santum tadamiing “You there sure know it!’

§280. Demonstratives that introduce clauses are: 5} idh, ‘Sj %dha, usually

\3&5 fa-idhd ‘there was (and all of a sudden there was)...’.

a) 3} *idh introduces a verbal clause (§§355 fl.): s Jﬁi 5) ‘o.b.)u.'.] d‘l _
swinni la-indahum %dh ‘agbala Frun ‘I was with them, and there came a
caravan’ (§407.2).

b) A substantive or pronoun follows 13} (3) (fa-)'idha: () TR Y
o\f\ (L’b) 136 nazartu >ilayha fa-idha (hiya) ‘mreatun ‘1 looked at her,
and lo! it was a woman’, Cael A3 o L»l: lale J&> dakhala «alayha fa-
sidhé@ hiya. qad namat ‘He went in to her, and there she was already asleep’.
The subject of the clause, which is something that appears suddenly, is
frequently introduced by bi- (§294 d): g.:t; 156 fa-vidha bi-abthi ‘There all
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of a sudden was his father’, «,:L b lsp fa-idhd huwa bi-abihi ‘All of a
sudden, he was face-to-face with his father’. }

Note 1. See §§443; 444 on >idh, >idha introducing a main clause. See §442
on *idh introducing a subordinate clause, and §§464 f. on >idhd introducing

a subordinate clause.
Definite Clauses (Relative Pronouns)

§281. Sing. Dual Plural

m. L5~’*” Ga)lladht ) (-a)lladhani U:.)J\ (>a)lladhina

f. d\” sallats ot (a)llatani d)Ul (>a)llati or
d\}U\ »a)llawatt

The singular and plural are not inflected. The dual has a nominal inflection:
oblique AV Ca)lladhayni, o) (-a)llatayni. The (>a)l- at the beginning
is the definite article (§§18.1; 142 b).

Note 1. Pre-classical Arabic had masc. and fem. plurals ul_;\)‘ Ca)l-ula
and Y Ca)ll@t (§49 d).

Note 2. 4¢3 dhi with the same function, found in pre-classical poetry, is

invariable. It is a feature of the dialect of the Tayyi’ tribe.

§282. Relative pronouns make attributive clauses definite. Like adjectives
(88113 f.), f;hey agree with the substantives to which they refer:
< o L;.,d\ Je N (a)r-rajulu ‘lladhi darabtuhi ‘the man whom I struck’,
(hterally) “the man who — I struck him’, ley5a) L‘;C.Ul _,HJ bi- l-mar atay-
ni “llatayni lagituhuma ‘with the two women whom I encountered’, Jl 3|
e O ) (a)r-rijalu “lladhina darebtuhum ‘the men whom I struck’. In
addition, it functions without antecedent as an independent relative pro-
noun (‘he who, that which’). See §§421 ff.

Nominal Demonstratives

' and al-

§283. Meaning ‘the (possessor, master) of ..., the one with ..
ways followed by a genitive (§391), the demonstrative ¢3 dhil is inflected

nominally: (§150):
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